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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE ENVIRONMEN-
TAL PROTECTION AGENCY OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE MINISTRY OF ENVIRONMENT OF THE REPUBLIC OF TUR-
KEY CONCERNING TECHNICAL COOPERATION IN THE FIELD OF
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Article I. Background

The Environmental Protection Agency of the United States of America ("EPA") and
the Ministry of Environment of the Republic of Turkey (the Ministry"), hereafter referred
to as "the parties," hereby agree to establish a program of technical cooperation for the pro-
tection of the environment. The purpose of this Memorandum of Understanding (the
"Memorandum") is to establish a framework to encourage and increase technical coopera-
tive activities between EPA and the Ministry.

Article II. Scope of work

Technical cooperative activities by the parties under this Memorandum shall consist of
training projects designed to help strengthen environmental management systems and in-
stitutions, assistance in developing management systems, and related technical cooperative
projects in the Republic of Turkey. These activities may include: training of personnel of
the Ministry in the areas of policy, enforcement, pollution prevention and environmental
impact assessment assistance to the Ministry in such areas as information management, sol-
id and hazardous waste management, and improvement in administrative systems; ex-
change visits of technical personnel; and other such technical cooperative activities as are
agreed upon.

The parties may use, where appropriate and mutually acceptable, the services of other
government agencies, universities, organizations and institutions of both countries to de-
velop and conduct activities under this Memorandum. Technical experts from international
organizations may also be invited to participate, upon the prior written agreement of the
parties.

Article Ill. Funding

Activities under this Memorandum shall be subject to the availability of appropriated
funds and personnel of each party, or the approval of other sources of funding. Funding for
and resource allocation to each significant activity undertaken pursuant to this Memoran-
dum shall be arranged in accordance with the written agreement of the parties, as described
in Article IV.
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Article IV. Management

Each party shall designate a coordinator to be responsible for the management of ac-
tivities under this Memorandum. The parties may designate a replacement coordinator at
any time upon written notice to the other party. The coordinators shall meet at least annu-
ally and at the request of either party, to discuss activities under the Memorandum or to re-
view other matters concerning the Memorandum, such as future policy and programmatic
direction.

The coordinators shall agree in writing on each significant activity to be undertaken
pursuant to the Memorandum through an exchange of letters describing the activity, which
shall be incorporated in an implementation document to this Memorandum. Each such sig-
nificant activity should be described to include: the scope of work; the deliverables and de-
livery dates (if any); the products and outcomes; the period of performance; the level of
funding and resources to be provided for each such activity by each party; and any other
aspect of the activity that the coordinators may consider appropriate.

The coordinators shall seek to resolve any dispute concerning the Memorandum
through good faith discussions.

Article V. Applicability of national laws

All activities undertaken under this Memorandum shall be subject to the applicable
laws and regulations of the parties.

Article VI. Relationship to other agreements

Nothing in this Memorandum shall be construed either to prejudice other existing or
future agreements concluded between the Governments of the United States of America
and the Republic of Turkey.

Article VII. Entry and exit

To the extent feasible and permitted by their national laws, the parties shall facilitate
the granting of visas and other clearances necessary for personnel and equipment to enter
into and exit from their respective countries for purposes of undertaking activities agreed
upon pursuant to this Memorandum.

Article VIII. Amendment, entry into force and termination

This Memorandum shall enter into force upon signature and shall remain in force for
five years. It may be extended or amended by written agreement of the parties at any time.
The Memorandum may be terminated by either party upon three months' written notice to
the other party. The termination of the Memorandum shall not affect the validity or duration
of activities agreed upon pursuant to this Memorandum and initiated prior to such
termination.
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Done in duplicate at Ankara, Turkey in the English and Turkish languages, both texts
being equally authentic. This tenth day of December, 1991.

For the Ministry of Environment of the Republic of Turkey
[Signature]

Minister

For the United States Environmental Protection Agency:
[Signature]

Administrator
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[TURKISH TEXT - TEXTE TURC]

TORKIYE CUMHURtYETI

CEVRE BAKANLICI

ILE

AMERIKA BIRLE51K DEVLETLERI EVRE KORUMA KURUMU

ARASINDA rEVRE KORUMASI ALANINDA

TEKNIK 15BIRLICI ILE ILGILI

MUTABAKAT METNI

MADDE I GtRIS

Bundan btsyle "taraflar" olarok anilacak olan, Amerika Birlelilk

Devietleri evre Koruma Kurumu ("EPA") ve Torkiye Cumhuriyeti Vevre
Bakanlixi ("Bakanlik"), .evrenin korunmosi iSin bir teknik ibirligi
programi olulturmak konusundo mutabik kalmillardir. tlbu Mutobakat

Metni'nin ("Mutabokat Metni") amoci EPA lie Bakonlik rosindakLi

teknik lbirlii faollyetlerLni telvik etmek ve artirmaktodir.

MADDE II KAPSAM

tlbu Mutabakat Metni kopsamindo toraflarca geriekleltirilecek teknik

ijbirli~i faollyetieri, TUrklye Cumhuriyeti'ndeki Sevre ydnetim

sistemleri ve kurumlarinin gUglendirilmesine, yanetim sistemlerinin
geliltirilmesi yardimina ve ilgili teknik ijbirlii projelerine

ytneliktir. Bu foaliyetler: politika, uyguloma, kirlilik anleme ve
;evresel etki degerlendirmesi alonlarinda Bokonlik personelinin
e itlmini; enformasyon ydnetiml, kati ve tehlikeli atik yonetLmi ve
idari sistemlerin iyileltirilmesi alonlarinda Bokonliga yardim
edilmesini; teknik personelin karlxliklh ziyaretlerini ve
kararloltirilan di§er teknik ijbirligi faaliyetlerini ihtiva

edebilir.

Taraflor, gerektiOinde ve karlilikli olorok kabul edildi~i takdirde,
ilbu Mutabakat Metni kapsamindaki faoliyetlerin geliltirilmesi ve

yUrUtUlmesi amociylo, her Lki Ulkenin diger resmi kurulullarinin,
Universitelerinin, argUt ve kurumlarinin hizmetlerini kullanabilir.

Uluslarorasi UrgUtlerden teknik uzmanlor do, toraflarin anceden

yozili onloaosi uzerine kotilmoya dovet edilebilirler.
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MADDE III FINANSMAN

11bu Mutabakot Metni kapsomindaki faoliyetler, herbir torofin
ayrilmij bdeneklerinin ve personelinin mevcudiyetine veyo diner
finansmon kaynaklrinin kabulUne tabi olocaktir. t1bu Mutabakat Metni
gere~ince giriplen her kayda deoer foaliyet iqin finansmon ve koynak
ayrilmasi, Madde IV'de torif edildi~i gibi, taraflorin yazili
onloamasino gtsre dUzenlenecektir.

MADDE IV YONETIM

Herbir toraf karplzikl. olarak, tibu Mutabakat Metni kapsamxndoki
foallyetlerin ydnetiminden sorumlu olmak Uzere bir koordinotbr toyin
edecektir.Taraflar, diner torofa yazzli bildirimde bulunmok
suretiyle, dllediinde mevcut koordinatur yerine yeni bir koordinator
tayin edebilir. Mutabokot Metni kopsomindaki faaliyetleri gbrUlmek
veya, gelecekteki politikalar ve programlarin y~netimi gibi Mutabakot
Metni lie ilgili dler konulori gizden geqirmek Uzere,
koordinotbrier, yilda en az bir defo ve toroflardan birinin Istegi
Uzerine toplanacaktir.

Koordinat~rler, ibu Mutabakat Metni gere~ince girijilecek her koyda
de~er foaliyet Uzerinde, foaliyeti torif eden mektuplarin teatisi
suretiyle yazxili olarak mutabik kalacoklardir.Bu mektuplar Mutabakat
Metni'ne ek beige olarok dahil edileceklerdir. Kayda deger her
foollyetin tonimi: ilin kapsomini; teslim edilmesi gerekenler ve
teslim tarihlerini (eer vorsa); UrUnler ve sonulari; uygulama
sUresini, herblr torofqo her faaliyet ipin sa~lanacok finansman ve
kaynak dUzeyini ve koordinatbrierin, foaliyetlerin uygun garecekleri
veehelerini glsterecek biqimde yapxlocaktir.

Koordinotorler, Mutabakat Metni Ile ilgili ihtilaflari, lyi niyetll
olarak garUlmelerle gzmeye olijacoklardir.

MADDE V MtiLLt KANUNLARIN GECERLiLidt

I1bu Mutabakat Metni kapsominda giril~en tUm faoliyetler toraflarin
ilgili kanun ve ytnetmeliklerlne tabi olacaktir.
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MADDE VI DICER ANLASMALARLA ILISKI

11bu Mutabakot Metni'ndeki higbir husus, TUrkiye Cumhuriyeti ile
Amerika Birlelik Devletleri HUkUmetleri orosinda mevcut veya
gelecekte oktedllecek anlaomalari etkileyocek 1ekilde yorumlanamaz.

MADDE VII TARAFLARIN KARSILIKLI ILKELERINE GIRIS VE CIKIS

MliII kanunlarina gore mmkUn ve yopi abilir olduau oilude, taraflar,
i1bu Mutabakot Metni'ne gore Uzerinde mutabxk olunan foollyetlere
giriolimesi amocayla, personel ve te~hizatin kendi toproklarino girLI
ve kendi topraklarindon Sika* i Ln vize verilmesi illemlerini
kolaylotirocoklordir.

MADDE VIIi TADILLER, YORORLUCE GIRIS VE FEStH

11bu Mutobakat Metni, imzolandzktan sonro yUrUrlUOe girecek ve bes
yxil boyunca yUrUrlUkte kolaocok olup, her zoman, tarafiarin yazili
mutabokat2 lie sUrest uzotilabilir veyo tadiLi edilebilir. Mutobokat
Metni, diLer tarofa US oy Onceden yazzli bildirimde bulunulmok
kouluyla feshedilebilir. Mutobakot MetnL'nin feshi, libu Mutabokat
Uetni gereoince mutobik kolinon ve festh ancesinde bailatilan
faliyetlerin ge~erlil§I0ni veyo devomini etkilemeyecektir.

labu Mutobakat Metni Ankora'do, TUrkge ve Ingilizce dillerinde ve IkI
nUsha holinde dUzenlenmil olup, her iki metin de ayni olude
geqerildir.

10 Aralik 1991

TUrkLye Cumhurtyeti

Cavre Bokonlixo adino

Bakon

Amerika Birlelik Devletleri
Cevre Koruma Kurumu adina

Yonetici
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MtMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'AGENCE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT DES tTATS-UNIS D'AM1tRIQUE ET LE
MINISTRE DE L'ENVIRONNEMENT DE LA R1tPUBLIQUE DE
TURQUIE RELATIF A LA COOPtRATION TECHNIQUE DANS LE
DOMAINE DE LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Article I (Informations g~nrales )

L'Agence de protection de l'environnement des Etats-Unis d'Am6rique ("EPA") et le
Ministbre de lenvironnement de la R~publique de Turquie (le "Minist~re") d@signs ci-
apr~s par "les parties", par les pr~sentes conviennent d'6tablir un programme de cooperation
technique pour la protection de l'environnement. L'objectif du present memorandum d'ac-
cord (le "Memorandum") est de cr~er un cadre capable d'encourager et d'accroitre les ac-
tivit~s de cooperation technique entre l'EPA et le Ministare.

Article II (Champ d'action)

Les activit~s de cooperation technique par les parties selon les termes du memorandum
consisteront en des projets de formation destines A aider i renforcer les syst~mes et les ins-
titutions de gestion de l'environnement, d'aider au d@veloppement des syst~mes de gestion
et des activit~s de cooperation technique qui y sont li~es dans la R~publique de Turquie.
Ces activit~s pourront inclure : la formation du personnel du Minist&re dans les domaines
des strategies, de la mise en application, de la prevention de la pollution et de l'valuation
des consequences pour l'environnement ; de l'aide au Minist~re dans les domaines de la ges-
tion de l'information, de la gestion des d~chets solides et dangereux, de ram~lioration des
systbmes administratifs, de l'6change de visites du personnel technique et sur d'autres acti-
vit~s de cooperation technique ayant fait lobjet d'accord.

Les parties peuvent utiliser, si elles l'estiment appropri~s et mutuellement acceptables,
les services d'autres agences gouvernementales, universit~s, organisations et institutions
des deux pays pour d@velopper et d~ployer des activit~s selon les termes du present memo-
randum. Des experts techniques d'organisations internationales peuvent 6galement 8tre in-
vites A participer avec l'accord 6crit pr~alable des parties.

Article III (Financement)

Les activit~s entreprises dans le cadre du present memorandum dependent des fonds
disponibles et du personnel de chaque partie ou d'autres sources de financement. Le fi-
nancement et l'allocation des ressources pour chaque activit& pertinente entreprise con-
form~ment au memorandum doivent 8tre conformes aux engagements 6crits des parties tels
qu'ils figurent A l'article IV.



Volume 2243, 1-39930

Article IV (Gestion )

Chaque partie d~signera un coordinateur qui sera charg6 de la gestion des activit~s en-
treprises en application du present memorandum. Les parties peuvent designer un coordi-
nateur de remplacement A n'importe quel moment apr~s une notification 6crite de lautre
partie. Les coordinateurs devront se rencontrer au moins une fois par an A la demande de
l'autre partie pour discuter les activit~s pr~vues par le memorandum ou examiner des ques-
tions y relatives telles que la strategie future ou la direction des programmes.

Les coordinateurs devront se mettre par d'accord par 6crit sur chaque activit6 signifi-
cative A entreprendre par un 6change de lettres qui seront annex~es au document d'applica-
tion du present memorandum. Chacune des activit~s significatives devra inclure : le champ
d'action, les dates de livraison ( le cas 6ch~ant), les produits et les r~sultats, la priode de
r~alisation, le volume des fonds et des ressources qui seront disponibles pour chacune des
activit~s et tout autre aspect de celles-ci que le coordinateur estime appropri6.

Les coordinateurs doivent s'efforcer de r~soudre de bonne foi tout diff~rend concernant
le memorandum.

Article V (Applicabilit des lois nationales)

Toutes les activit~s entreprises au titre du present memorandum doivent 8tre con-
formes aux lois et aux r~glements des parties.

Article VI (Relation avec d'autres accords)

Aucune disposition du present accord ne sera interpr~t&e de faqon A porter prejudice A
des accords presents ou futurs entre les Etats-Unis d'Am~rique et la R~publique de Turquie.

Article VII (Entr~e et Sortie)

Dans la mesure du possible et conform~ment A leur l6gislation nationale, les parties
feront de leur mieux pour d~livrer des visas au personnel et les autres permis necessaires
pour l'entr~e et la sortie d'6quipements et de materiel pour les activit~s pr~vues par le
present memorandum.

Article VIII (Amendement, entrke en vigueur et denonciation)

Le present memorandum entrera en vigueur A la date de sa signature et le restera pour
une duroe de cinq ans. I1 peut 8tre prorog6 ou amend6 par un accord &crit des parties A
n'importe quel moment. Le memorandum peut 8tre d~nonc6 par l'une ou l'autre des parties
par un pr~avis 6crit de trois mois. La d~nonciation du memorandum naffectera pas la
validit6 ni la duroe des activit~s entreprises conform~ment h ses dispositions et avant la
d~nonciation.
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Fait en double exemplaire A Ankara, Turquie en anglais et en turc, les deux textes fai-
sant foi le 10 d~cembre 1991.

Pour le Minist~re de I'environnement de la R~publique de Turquie:
[Signature]

Ministre

Pour l'Agence de protection de renvironnement des Etats-Unis
[Signature]

Administrateur


